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( * )  Эксплуатационная документация предоставляется потребителю в сокращенном виде на упаковке медицинского 
изделия на основании п.8 раздел 3 Приказа Минздрава РФ от 20 ноября 2020 года N 11н, объем предоставляемой 
информации достаточен для применения медицинского изделия по назначению и такое применение безопасно для 
потребителя."
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P&G Инструкция по применению

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

1.1 ВВЕДЕНИЕ
Настоящий документ является выпиской из оригинального технического файла 

изготовителя на «Изделия медицинские впитывающие для взрослых, прокладки 
ALWAYS незаметная защита от недержания» с учетом требований действующего 
российского законодательства.

1.2 НАИМЕНОВАНИЕ ИЗДЕЛИЯ

Изделия медицинские впитывающие для взрослых, прокладки ALWAYS неза­

метная защита от недержания {далее по теисту - проиладии)

1.3 СВЕДЕНИЯ ОБ ИЗГОТОВИТЕЛЕ
Наименование: Procter & Gamble Internationa! Operation S.A., Route de Saint-Georges 
47,1213 Petit-Lancy, Switzerland/ Проктер энд Гэмбл Интернешнл Оперейшенс СА, 

Рут де Сент-Джорджес, 47,1231 Петит-Лэнси, Швейцария 

Телефон: +41 580046111 
e-mail: mceregor.ie.^pg.com

1.4 АДРЕС ПРОИЗВОДСТВА 

Наименование:
Procter & Gamble Manufacturing GmbH—Procter & Gamble Str. 1 74564 Crailsheim, 
Germany (Проктер энд Гэмбл Мануфактуринг ГмбХ, Проктер энд Гэмбл Штрассе 1 
74564, Крайлсхайм, Германия

Телефон:+49 795134 428 
e-maii: rashjdv.hfSpe-corr

1.5 УПОЛНОМОЧЕННЫЙ ПРЕДСТАВИТЕЛЬ В РФ 

Наименование:
Общество с ограниченной ответственностью «Проктер энд Гэмбл Дистрибьюторская 
Компания» (ООО «Проктер энд Гэмбл Дистрибьюторская Компания»)
Юридический/ фактический адрес: 125171, Москва, Ленинградское шоссе, д. 16А, 
стр. 2
Тел./факс 84952585888
E-mail ruzhenrsevan;(a'jg.com



Инструкция по применению

2. НАЗНАЧЕНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

2.1 НАЗНАЧЕНИЕ

Одноразовые прокладки предназначены для впитывания и удержания мочи 
при легкой степени недержания у женщин, ведущих активный образ жизни и забо­

тящихся о себе.

2.2 УСЛОВИЯ ПРИМЕНЕНИЯ
Прокладки могут применяться ежедневно для впитывания мочи.

2.3 ПОКАЗАНИЯ 
Недержание мочи легкой степени

2.4 ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ 

Не выявлены

2.5 ПОБОЧНЫЕ ЭФФЕКТЫ 

Не выявлены
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У 3. КЛАССИФИКАЦИЯ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

Код общероссийского классификатора продукции для медицинского изделия -
32.50.50.190

Класс 8 зависимости от потенциального риска применения медицинского из­
делия, в соответствии с номенклатурной классификацией -1;

Вид медицинского изделия, в соответствии с номенклатурной классификаци­
ей’̂ - 356150 Прокладки впитывающие универсальные (раздел 16.01. справочника) - 
Нестерильное наружное многослойное изделие, обладающее специальными свойствами и ха- 
рактеристииами, обеспечивающими его применение для впитывания обильного отделяемого у 
женщин после проведения оператиеных вмешательств на органах малого таза и при других со- 
стояниях мочеполовой сферы, сопровождающихся обильными выделениями (ировь, сукровица, 
слизь и др.}; также может применят.ься в качестве средств по уходу за больными страдающи­
ми недержанием мочи легкой и средней степени. Может быть изготовлено из целлюлозы или 
синтетического материала. Это изделие одноразового использования.

{*) Номенклатурная классификация утверждена приказом Министерства здраво­

охранения Российской Федерации от б июня 2012 г. № 4н «Об утверждении но- 
менклаг/рной классификации медицинских изделий».

4. ОПИСАНИЕ ПРИНЦИПА РАБОТЫ ИЗДЕЛИЯ

Суть заключается з том, что прокладки впитывают и удерживают мочу. Прокладки 
состоят из нескольких слоев:

•  Верхний пс.<со8иый слой непосредственно соприкасается с кожей и пропускает мочу внутрь 

прокладки.

•  Распределительно 1Й слой расположен за верхним покровным слоем  прокладки и способствует 

равномерному распределению жидкости внутри прокладки.

•  Абсорбирую 1дий слей -  внутренний слой прокладки, расположенный за распределительным 

слоем, который поглощает и удерживает впитываемую мочу внутри прокладки.

•  Защитный слой\задняя пленка располагается непосредственно за абсорбирующим слоем  и 

соприкасается с одеждой.

•  Фиксируюш/й слой: наносится на защитный слой для фиксации прокладки на трусах

• Барьерные элементы могут добавляться во избеж ание протечки на кожу

•  Специальный ингредиент: предназначенный для придания прокладкам пом имо основных 

функциональнь 1х свойств ряда дополнительных свойств

» Супеоабсообент - включен в состав абсорбирующего слоя: Химическое вещество в виде 

гранул, предназначенное для повышения впитывающей способности прокладки.

•  Каждая прокладка имеет индивидуальную упаковку (индивидуальная упаковка). Упаковка 

крепится к задней пленке с помощью фиксирующего слоя. Упаковка также утилизируется вм е­

сте с прокладкой.
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5. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ

5.1 КОНСТРУКЦИЯ И ВНЕШНИЙ вид ПРОКЛАДКИ

5.1.1 Внешний вид прокладки (Рис. 1)

Внешний вид прокладки Внешний вид прокладки 
Лайт, Нормал лайт Нормал Плюс

------------- - ,
Внешний вид прокладки
Экстра, Макси, Макси

Найт

• ' 1* V ,
i; : /  I ;

t .

Рис. 1 Внешний вид прокладки

5 .1 .2  К онструкция п р о к л а д к и  в к л ю ч а ет  в се б я  (н ач и на я  со  с л о я ,  к о н та к ти р у ю щ е го  с кож ей) :

б а р ь е р н ы е  эледленты; 
в е р х н и й  п о к р о в н ы й  слой;

р а с п р е д е л и т е л ь н а 1Й слой;

а б с о р б и р у ю щ и й  слой ,  вк лю чая  с у п е р а б с о р б е н т ы  и с п е ц и а л ь н ы е  и н г р е д и е н т ы  (запах); 

за щ и т н ы й  с л о й  \  з а д н ю ю  пленку;

Ф и к си р у ю щ и й  слой:

с  П олоска  ф и к си р у ю щ е го  к лея  со  « Ш т р и х -к о д о м »  

о  о т д е л ь н ы е  п о л о ск и  ш и р и н о й  2 м м

о  п о к р ы т и е  на п р о к л а д к е :  80-85%  д л и н ы  ( о ж и д а е м ы й  д и а п а з о н  в а р и а н т о в  р а з м е р а )

•  И н д и в и д у а л ь н у ю  упаковку

5.1 .3  Д е к о р а т и в н о е  и с п о л н е н и е

И н д и в и д у а л ь н а я  у п ак о в к а  п р о к л а д к и  и зго та в л и в ае тс я  с о т д е л к о й  с п о м о щ ь ю  р и сун к а ,  н а н е ­

с е н н о го  печатью .

5 .1 .4  3 п р о к л а д к а х  н е  д о п у ск аю тся  м е х а н и ч е с к и е  п о в р е ж д е н и я  ( р а з р ы в  края ,  р а з р е з ы  и 

Т .П .), пятна р а з л и ч н о го  п р о и с х о ж д е н и я ,  п о с т о р о н н и е  вк л ю ч е н и я ,  в и д и м ы е  н е в о о р у ж е н н ы м  гла- - 

з о м .

5 .1 .5  П еч атн о е  и з о б р а ж е н и е  на п р о к л а д к а х  в ы п о л н яе тс я  четко ,  б е з  и с к а ж е н и й  и п р о б е л о в .  

Не д о п у с к аю тс я  с л е д ы  в ы щ и п ы в а н и я  в о л о к о н  с п о ве р х н о сти  п р о к л а д к и  и о т м а р ы в а н и е  краски .

5 .1 .6  Слои п р о к л а д к и  с к р е п л я ю тся  д р у г  с д р у го м .
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5.2 ВАРИАНТЫ ИСПОЛНЕНИЯ
5.2.1. Прокладки изготовляют в различных вариантах исполнения. Варианты ис­
полнения медицинских епить1вающих для взрослых, прокладок ALWAYS неза­

метная защита от недержания отличаются по длине, от 199 мм до 440 мм, а так­
же содержанием суперэбсорбентов от 0,7 г до 12,0 г.

Name Д л и н а ,  мм Ш и р и н а ,  мм Масса, г Содержание 
суперабсор­

бентов, г

Лайт 199 - 243 63-89 3,0-7Д 0,77-1.42
Нормал Лайт 216-264 76-92 3.4-8,0 0,86 -1,60
Нормал Плюс 243- 29? 70-86 5,9-14,2 2,31-4,28
Экстра 313-333 79-97 10,1-24,0 4,93-9,15
Макси 331 -405 83-101 11,5-27,2 5,68-10,54
Макси Найт 360-440 88-108 13,0-30,9 6,26-11,62
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5.3 Материалы, из которых изготовлено медицинское изделие или его основ­
ные части согласно таблице 2.

Таблица 2. Сырье и материалы, применяемые для изготовления прокладки
Наименование Наименование материала, 

основные компоненты

Торговое название и поставщики

Барьерные элементы; Полипропилен Поставщик: Fibertex Aalborg
Название; В10130СЕ or 
B10130FV

Верхний покровный Полипропилен и полиэти- Поставщик; INNOWOPRINT
слой; лен Название: WH1TECUTX0001-CX0001014

Распределительный Целлюлоза, полипропилен, Поставщик: Sandler

слой; полиэтилен и полиэстер Название: Sawasoft 2145/sawasoft 2146 
55gsm 2-sided

Абсорбирующий слой. Целлюлоза и полиакрилат Поставщик: Glatfelter
включая суперабсор- 

бенты и специальные 

ингредиенты;

(абсорбирующий гелеобра- 

зующий материал ) и запах

Название: Mosaic MBAL ADL 
Mosaic MBALADL

Поставщик: Nippon Shokubai 
Название; L705

Защитный Полипропилен и полиэти- Поставщик: RKWTheo
слой\задняя пленка; лен Название; 44147 HYFOL PP FEM COLOR 

WHITE V4

- Фиксирующий слой; Клей Поставщик: SAVARE I.C. S.R.L 
Название: HOT-MELT PL501ZK

Индивидуальную Полипропилен и полиэти- Поставщик: Berry Dombuehl

упаковку лен Название: BC-BC-SSWF7-UNIS1ZE {RPW 
IPC)

Контроль запаха Парфюм Поставщик: Symrise 
Название:: ONM-M

Краситель Краситель/чернила Поставщик: VIdeojet 
Название: 99-51 SR



Сырье и материалы, применяемые для изготовления прокладок Эистра, Ман­
си, Манси Найт:

Наименование Наименование мате­
риала, основные компо­
ненты

Торговое название и постав­
щики

Барьерные эле- Полипропилен Поставщик: FIbertex Aalborg
менты; Название: B10150BZ

Верхний по- Полипропилен и по- Поставщик: PFN Znojmo
кровный слой; лиэтилен Название: 10 18 00 01 02 00 -

80/20
Распредели- Целлюлоза, полипро- Поставщик: Sandler

тельный слой; пилен, полиэтилен и поли- Ha3BaHne:Sawasoft
эсгер 2102/Sawasoft2132

Абсорбирующий Целлюлоза и полиак- Поставщик: Glatfelter
слой, включая супер- рилат (абсорбирующий ге- Название: МНххх.160
абсорбенты и специ- леобразующий материал )
альные ингредиенты: и запах Поставщик: Nippon Shokubai 

Название:L705
Защитный Полипропилен и по- Поставщик: RKW Theo

слой\задняя пленка; лиэтилен Название: 44147 HYFOL РР FEM 
COLOR WHITE V4

- Фиксирующий Клей Поставщик: SAVARE I.C. S.R.L.
слой; Название: HOT-MELT PL501ZK

- Индивидуаль- Полипропилен и по- Поставщик: Berry Dombuehl
ную упаковку лиэтилен Название: BC-SSWF4-UNISIZE 

(RPW IPC)
Контроль запаха Парфюм Поставщик: Symrise 

Название;: ONM-M
Краситель Краситель/чернила Поставщик: Videojet 

Название: 99-51 SR

Клеевой состав фиксирующего слоя представляет собой термопластичный кау-

: нук
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5.4СВЕДЕНИЯ О r/iAPKHPOBKE
5.4.1 Маркировка должна быть достоверной, четкой, легко читаемой. 

Маркировку наносят на индивидуальную (потребительскую) упаковку прокла­

док с помощью печати. Отмарывание краски не допускается.
5.4.2 Маркировка должна быть в соответствии с ГОСТ Р ИСО 15223-1-2014 и 

содержать следующие позиции и соответствующие им символы:

Наименование
------------------------------------ !Символ

- наименование изготовителя, юридический адрес, стра- 

ну-изготовителя Mil
- товарный знак производителя; Л£б1- место производства и производитель

- наименование прокладки, товарный знак ALWAYS,

- размер прокладки j

- количество прокладок в упаковке; i
__________________________________________________________ 1 w i

- краткая инструкция по применению прокладки

- номер партии

- дату изготовления и срок годности

- символ, указывающий на допустимость выбрасывания 

прокладок и упаковки как бытовой мусор
i 1

- символ, указывающий на запрет повторного использо­
вания прокладок. Прокладки являются одноразовыми из- 
делиями.___________________________________________ I______
- соответствие продукции европейским директивам безо- i ^  ^  
пасности

12



-рисунок, наглядно иллюстрирующий указание не бро­
сать в канализацию;

; - символ, указывающий на возможность вторичной пере-I
[ работки полиэтиленовой упаковки прокладок

Допускается дополнять маркировку и другими сведениями 
Эксплуатационная документация предоставляется потребителю в сокращен­

ном виде на упаковке медицинского изделия на основании п.8 раздел 3 Приказа 
Минздрава РФ от 20 ноября 2020 года N 11н, объем предоставляемой информа­

ции достаточен для применения медицинского изделия по назначению и такое 

применение безопасно для потребителя.

5.4.3. Маркировка транспортной тары по ГОСТ 14192 Российской Федерации с

Тнанесением манипуляционного знака «Беречь от влаги».

Маркировка групповой упаковки должна содержать количество штук индиви- 
дуальньзх упаковок.

Допускается дополнять маркировку и другими сведениями

5.5 ИНФОРМАЦИЯ 05 УПАКОВКЕ 

5.5.1. Потребительская упаковка

Прокладки одного типа, раз.мера, вида, даты изготовления упаковывают в па­

кеты из поли.мерной пленки в количестве согласно таблице 4. Швы в пакетах долж­

ны быть заварень!.
Не допускается механическое повреждение упаковки.

5.5.2. Транспортная упаковка

Прокладки Б потребительской упаковке одного типа, размера, вида, даты изго­
товления укладывают е ящик из гофрированного картона либо паллеты в количестве 
согласно таблице 3. Ящик оклеивают липкой лентой.
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Таблица 3 .Ула коБка прокладок (количество)
1 Наименование Количество прокладок в потреби- 

тельс.кой упаковке
Количество потребительских упа­
ковок в транспортной таре

! Лайт 12 16

Нормал Лайт 10 10
Нормал Плюс 8 6

Экстра 10 4

Макси 8 4

Макси Найт 6 6

6 ОСНОВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ И ХАРАКТЕРИСТИКИ (СВОЙСТВА)
6.1. ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

6.1.1 Прокладки изготавливают в соответствии с требованиями настоящего до­
кумента по технологическому регламенту, утвержденному в установлен­
ном порядке.

6.2 ОСНОВНЫЕ ЛИНЕЙНЫЕ РАЗМЕРЫ И МАССА

6.2.1 OcHOBHbie размеры и масса изделий указаны в таблице 4.
Таблица 4. Размеры и масса изделий медицинских впитывающих для взрос­

лых, прокладок ALWAYS незаметная защита от недержания
Кгименование Длина.

мм
' Ширина, 

мм
Масса, г

Лайт 1S9-245 i 63-89 3,0-7,1
Нормал Лайт 216-264 ; 7S-92 3.4-8,0
Нормал Плюс 243-2S7 ’ 70-86 ' 5,9-14,2
Экстра 313-383 1 79-97 10,1-24,0
Макси 331ЧС5 T W i o i 11,5-27,2
Макси Найт o6u“44C ; 88-108 13,0-30,9

________________

6.3 ПОКАЗАТЕЛИ КАЧЕСТВА ПРОКЛАДОК

6.3.1 Показатели обеспечивающие функциональное назначение прокладок 
должны соответствовать тоебованиям.
Абсорбирующее ядро каждой прокладки включает в себя целлюлозу, искусствен­

ные волокна, связывающие агенты, а также равномерно распределяемые супераб- 
сорбенты. Суперабсорбенты являются ключевыми активными компонентами для 
впитывания .мочи.

Суперабсорбент -  зто материал с высокой степенью впитывания, который спосо­

бен впитывать жидкости в несколько раз больше собственной массы. Абсорбцион-
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ная способность прокладок, содержащих различное количество суперабсорбентов 
тестировалась а лаборатории Ну-Тес Hygiene Technotogie GmbH по ISO 11948-1 

(Средства, поглощающие мочу. Часть 1. Испытание всего продукта). Результаты ис- 

пь!таний приведень: в таблице 5. Протоколы испытаний см. в Приложении 1. 
ALWAYS незаметная защита от недержания - это бренд, ориентированный на мо­

бильных женщин, страдающих от непреднамеренной потери мочи. Женщины, ко­
торые страдают от непреднамеренной потери мочи, преимущественно страдают от 

слабости тазового дна, определяемой как стрессовое недержание мочи.
Стрессовое недержание вызвано (i) вагинальными родами, (ii) высоким ИМТ, (iii) 
менопаузой (эффективностью эстрогена) или нагрузками во время напряженного 

спорта. Следовательно, ситуация, в которой находятся женщины, определяет ко­

личество непреднамеренной потери мочи.

Таблица 5.
Наименование I Длина, мм

Лайт
j Нормал Лайт

Нормал Плюс
Экстра
Макси
Макси Найт

Содержание су­
перабсорбентов, г

Тестирование 
по ISO 11948-1 
в лаборатории 

Ну-Тес, г

1 S 9 - 2 4 3 0 , 7 7 - 1 , 4 2

2 1 6 - 2 6 4 0 , 8 6 - 1 , 6 0

_243:2^97_
3 1 3 - 3 8 5

2 , 3 1 - 4 , 2 8

8 1  ± 1.3

9 9  ± 1,4

1 7 9  + 2 ,0

4 , 9 3 - 9 , 1 5

3 3 1 - 4 0 5 5 , 6 8 - 1 0 , 5 4

3 5 7 ± 3 , 8

4 1 4 ±  4 ,5

3 6 0 - 4 4 0 6 , 2 6 - 1 1 , 6 2 4 5 7 ±  4 ,2

Норма влагопог­
лощения, г

> 4 0

'N e u ro u ro lo g y  and  U ro d y n am ies  S.^7>>-5S7 i 1989). C o m p ariso n  o f 'D if ie re n t M e th o d s  lo r  Q u a n tif ica tio n  o f  U rin a ry  L eak ag e  in 
in c o n tin e n t W om en. L one M ouritsen . G re tn c  B c riia . and  Je n s  H ertz  D e p a rtm e n t o f  O b s te tr ic s  a n d  G yn eco lo g y. G en to fte  H osp ita l, 
U n iversity  o i  C open h a g en , D enm ark

Были также проведено! испытания прокладок на соответствие национальным стан- 
* дартам Pvt) .10 ГОСТ Р 52483-2020 ПРОКЛАДКИ (ПАКЕТЫ) ЖЕНСКИЕ ГИГИЕНИЧЕСКИЕ. 
! Общие технические условия (п.4.12, п. 1..2) .̂ Результаты тестирования приведены 
' ниже 8 таблице 6-1 и 5-2.
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Наименование Время впитывания, с Полное влагопоглощение, г
Резулвтато!
и с п о г а к и й

по НД ■ Р езультаты
■ испы таний

по НД

Лайт 2,0 н е  б о л е е  1 0 ,0 5 0 ,4 н е  м е н е е  1 0

Нормал Лэйт 2,0 м е б е л е е  1 0 ,0 . 6 4 ,9 н е  м е н е е  1 0

Нормал Плюс 2,0 н е  б о л е е  1 0 ,0 I 1 2 6 ,9 н е  м е н е е  1 0 ,0

;  ̂Протокол испьганий 02/622. 02/623, 02/624 от 10-06-2021, испытательная ла-
! боратория «Альбг-тест», а'п'естат аккредитации № RA.RU.21ПЮ34

! Таблица 6-2.
Наименование Бремя впитывания, с , Полное влагопоглощение, г

Р езультаты  ' г о  НД Р езультаты п о  НД

и сп ь 1тан и й  ; ‘ и спы тани й

Экстра 2 ,3 м е б о л е е  1 0 ,0 2 4 6 ,5 н е  м е н е е  1 0 ,0

Макси 2 ,3 i 2 8 6 ,2

Макси Найт 2 ,3 2 9 3 ,4

 ̂ Протоколь! испытаний 02/0935, 02/0936, 02/0937, 02/0938, 02/0939, 02/0940 
от 04-08-2020, испо1тательная лаборатория «Альба-тест», аттестат аккредитации N9 
RA.RU.21ПЮ34

7 ТРЕБСЕАНИЯ 5ЕЗОПДСНОСТИ
По санитарно-хиглическим, токсикологическим и биологическим показателям 
прокладки соответствуют требованиям стандартов серии ГОСТ ISO 10993-2011, а 

также ннь!х дейстеую^дих нормативных документов, утвержденных в установ­

ленном гюряд/.е

Проклздни являются одноразовыми изделиями. Данный символ указыва­
ет на запрет повторного использования прокладок, 
а ТРЕБОВАНИЯ УТИЛИЗАЦИИ и ОХРАНЫ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ;

Прокладки и упаковка не содержат веществ и материалов опасных для 

окружающей среды и относятся к Классу А эпидемиологически безопасных 
отхолсЕ. о̂ибли'/кенных по составу к твердым бытовым отходам в соответст­

вии с СанПиН 2.1.3584-21 "Санитарно-эпидемиологические требования к содержа­
нию территорий городсиих и сельских поселений, к водным объектам, питьевой воде и 
1 итьевому водосиаб>.<еиию населения, атмосферному воздуху, почвам, жилым поме­
щениям, экспл /атации производственных, общественных помещений, организации и 
проведению сснитасно-противоэпидемических (профилактических) мероприятий".
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Л  Полиэтиленовая упаковка прокладок может быть допущена на вторич-
ную переработку

L D PE

Не бросать в канализацию

9 ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ
Прокладки, упакованные в соответствии с требованиями настоящего докумен­

та, транспортируют с учетом ГОСТ 6658-75 в крытых транспортных средствах всеми 
видами транспорта в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на 

данном виде транспорта. Условия транспортирования - по группе 5 ГОСТ 15150-69.

Прокладки, упакованные в соответствии с требованиями настоящего докумен­
та, хранят по условиям для группы 1 по ГОСТ 15150-69 в крытых сухих помещениях 

на расстоянии не мекее 1 .м от отопительных и нагревательных приборов при тем­
пературе от 5 до 40 “С и относительной влажности не более 80%. Прокладки должны 

быть защищены от прямого воздействия солнечного света.
10 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Изготовитель гарантирует соответствие качества прокладок требованиям на­

стоящего технического документа при соблюдении потребителем условий транс­

портирования, хранения, установленных настоящим техническим документом.
Срок годности прокладок -  36 месяцев с даты изготовления.
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APOSTILLE
(Conventk>n de La Haye du S  octobre 1961)

1. P a y s  : S u is s e

Le present acte public

2. a signd par M e  G u illaum e C H A P P U IS

3. agissant en qualitd de notaire

4. est rev6tii du sceauAimbre de notaire

Attests

dGenOve 6, le - 3 DEC, Ъ1\
7. R ip u b iiq u e  et C an ton  de  G eneve

8 .

П р о ш и т о ,  п р о н у м е р о в а н о  и  с к р е п л е н о  п е ч а т ь ю

S e e n  b y  t h e  u n d e r s i g n e d ,  Mr G u i l l a u m e  C h a p p u i s ,  a  d u l y  
a u t h o r i z e d  N o t a r y  P u b l i c  i n  G e n e v a ,  f o r  l e g a l i z a t i o n  
e x c l u s i v e l y  o f  t h e  a b o v e  s i g n a t u r e s  o f  Mr D a n i e l  B u n d y  
a n d  Mr L u i g i  P i e r l e o n i ,  who h a v e  j o i n t  s i g n a t u r e  
a u t h o r i t y  f o r  t h e  a f f a i r s  o f  P r o c t e r  & G am ble  
- I n t e r n a t i o n a l  O p e r a t i o n s  SA, i n  L a n c y .  T h e  u n d e r s i g n e d  
N o t a r y  a s s u m e s  n o  r e s p o n s i b i l i t y  a s  t o  t h e  c o n t e n t  o f  
t h e  p r e s e n t  d o c u m e n t . --------------------------------------------------------------------
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